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PADOMES DIREKTĪVA 95/71/EK
(1995. gada 22. decembris),

ar ko groza pielikumu Direktīvai 91/493/EEK, kura nosaka veselības nosacījumus zvejniecības
produktu ražošanai un laišanai tirgū

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīvu
91/493/EEK, ar ko nosaka veselības nosacījumus zvejniecības
produktu ražošanai un laišanai tirgū (1), un jo īpaši tās
13. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā Padomes 1992. gada 16. jūnija Direktīva 92/48/EEK, ar
ko nosaka obligātos higiēnas noteikumus, ko piemēro zvejnie-
cības produktiem, kurus iegūst ar noteiktiem zvejas kuģiem
saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK (2) 3. panta 1. punkta
a) apakšpunkta i) daļu, paredz, ka saldētājkuģus ieraksta
sarakstā, ko regulāri atjauno kompetentās iestādes;

tā kā zvejniecības produktus, ko iegūst ar saldētājkuģiem, kuri
atbilst Direktīvā 92/48/EEK noteiktajām higiēnas prasībām,
vajadzētu atļaut laist tirgū saskaņā ar tiem pašiem identifikācijas
noteikumiem kā zvejniecības produktus, kas sasaldēti uzņē-
mumos uz sauszemes; tā kā attiecīgi būtu jāgroza Direktīvas
91/493/EEK pielikums;

tā kā dažas piemērošanas problēmas, par ko ziņo dalībvalstis,
rada vajadzību paskaidrot zināmus Direktīvas 91/493/EEK
tehniskos aspektus, lai nodrošinātu, ka noteikumus Kopienā
piemēro vienveidīgi, jo īpaši saistībā ar to zvejniecības
produktu identifikāciju, ko laiž tirgū,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Ar šo Direktīvas 91/493/EEK pielikumu groza šādi:

1) I nodaļas II sadaļā 5. punktu aizstāj ar šādu:

“5) Zvejniecības produktu pārstrāde uz kuģa jāveic saskaņā
ar higiēnas nosacījumiem, kas noteikti šā pielikuma
IV nodaļas II sadaļas 2. un 3. punktā, IV sadaļā un
V sadaļā.”;

2) IV nodaļas I sadaļas 3. punkta otro teikumu aizstāj ar
šādu:

“Filejas un šķēles nedrīkst palikt uz darba galdiem ilgāk,
nekā tas nepieciešams to sagatavošanai, un tās jāpasargā no
piesārņojuma ar pienācīgu iesaiņojumu.”;

3) IV nodaļas IV sadaļas 1. punktu aizstāj ar šādu:

“Svaigiem, saldētiem un atkausētiem produktiem, ko
izmanto pārstrādei, jāatbilst prasībām, kas izklāstītas šīs
nodaļas I, II vai III sadaļā.”;

4) IV nodaļas IV sadaļas 4. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar
šādu:

“d) produkcijas paraugi jāņem katru dienu pēc noteiktiem
starplaikiem, lai nodrošinātu aizzīmogošanas vai
jebkuras citas hermētiskas noslēgšanas metodes efektivi-
tāti.”;

5) IV nodaļas V sadaļas 3. punkta c) apakšpunktā darbības
vārdu “iznīcina” aizstāj ar darbības vārdu “nogalina”;

6) V nodaļas II sadaļas 3. punkta A daļas b) apakšpunkta
otrās daļas pirmo teikumu aizstāj ar šādu:

“Šos ierobežojumus piemēro tikai šādu dzimtu zivju sugām:
scombridae, clupeidae, engraulidae un coryphaenidae.”;

7) VII nodaļu aizstāj ar šādu:

“VII NODAĻA

IDENTIFIKĀCIJA

Neierobežojot Direktīvu 79/112/EEK, jābūt iespējai
pārbaudes nolūkā fiksēt zvejniecības produktu sūtījuma
nogādes vietu vai nu pēc marķējuma, vai pēc pavaddoku-
mentiem.
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(1) OV L 268, 24.9.1991., 15. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar 1994. gada Iestāšanās aktu.

(2) OV L 187, 7.7.1992., 41. lpp.



Šajā nolūkā uz iesaiņojuma vai neiesaiņota produkta gadī-
jumā pavaddokumentos jānorāda šāda informācija:
— nosūtīšanas valsts, kuras nosaukumu var uzrakstīt

pilnībā vai norādīt kā saīsinājumu, izmantojot lielos
burtus, t. i., Kopienas dalībvalstīm tas būtu viens no
šādiem:
B – DK – D – EL – E – F – IRL – I – L – NL – P – UK –
AT – FI – SE,

— uzņēmuma vai saldētājkuģa identifikāciju pēc tā oficiālā
apstiprinājuma numura vai, ja laišana tirgū notiek no
saldētājkuģa, uz kuru attiecas Direktīvas 92/48/EEK
II pielikuma 7. punkts, kuģa identifikācijas numuru, vai,
gadījumā, ja vairumtirdzniecības vai izsoļu tirgi reģistrēti
atsevišķi, kā noteikts šīs direktīvas 7. panta 1. punkta
trešajā daļā, izsoles vai vairumtirdzniecības tirgus reģis-
trācijas numuru,

— viens no šādiem saīsinājumiem: CE – EC – EG – EK – EF
– EY.

Visiem burtiem un cipariem jābūt pilnībā salasāmiem un uz
iesaiņojuma sagrupētiem vienkopus vietā, kur tos var
saredzēt no ārpuses, neatverot minēto iesaiņojumu.”

2. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvi un administratīvi akti,
kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības pirms
1997. gada 1. jūlija. Dalībvalstis paziņo par to Komisijai.

Tomēr uz produktiem, kas sagatavoti pirms datuma, kad šī
direktīva stājas spēkā, neattiecas Direktīvas 91/493/EEK VII no-
daļa, ko groza šī direktīva.

Kad dalībvalstis paredz šos pasākumus, tajos ietver atsauci uz
šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikā-
cijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces.

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus galvenos savu tiesību
aktus, ko tās pieņem jomā, uz ko attiecas šī direktīva.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā tās publicēšanas dienā Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1995. gada 22.decembrī

Padomes vārdā —

priekšsedetajs
L. ATIENZA SERNA
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